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Willkommen.
Sie und Ihr Haustier wurden füreinander geschaffen. Unser Ziel ist es, Ihnen zu helfen, die beste Freundschaft miteinander zu haben und 
unvergessliche Momente zusammen zu genießen. Ihr Ferntrainer ist dazu konzipiert, Ihrem Haustier mehr Freiheit zu ermöglichen und es dabei 
sicher zu halten.

Wir wissen, dass Haustierbesitzer glücklich sind, wenn ihre Haustiere sicher sind. Bevor Sie beginnen, nehmen Sie sich bitte einen Moment 
Zeit, die wichtigen Sicherheitsinformationen durchzulesen. Wenden Sie sich bei Fragen bitte einfach an uns.

Im Folgenden bezieht sich „wir“ oder „uns“ auf Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. 
und jegliche anderen Tochtergesellschaften oder Marken von Radio Systems Corporation.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Erklärung der in dieser Anleitung verwendeten Warnhinweise und Symbole

Das ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf mögliche persönliche Verletzungsgefahren hinzuweisen. 
Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise nach diesem Symbol, um mögliche Verletzungen oder den Tod zu vermeiden.

WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung zum Tod oder zu schwerer 
Körperverletzung führen kann.

VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Sicherheitssymbol auf eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung 
zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT weist bei Verwendung ohne Sicherheitssymbol auf eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung zu 
Verletzungen Ihres Haustiers führen kann.

•	 Dieses Produkt nicht verwenden, wenn Ihr Hund zu aggressivem Verhalten tendiert. Aggressive Hunde können schwere Verletzungen bis hin 
zum Tod ihres Besitzers oder anderer Personen verursachen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihren Hund geeignet ist, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Tierarzt oder einen zertifizierten Trainer.

•	 Es ist besonders wichtig, dass für Sie und Ihr Haustier während des Trainings an der Leine die Sicherheit gegeben ist. Ihr Haustier sollte an 
einer starken Leine angeleint sein, die lang genug ist, dass es einen Versuch starten kann, etwas zu jagen, jedoch kurz genug, dass es keine 
Straße oder eine andere Gefahr erreichen kann. Sie müssen auch körperlich kräftig genug sein, Ihr Haustiert zurückzuhalten, wenn es zu 
jagen versucht.

•	 Dieses Haustiertrainingsgerät ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

•	 Ein zu lange getragenes oder zu eng am Nacken des Haustiers sitzendes Halsband kann zu Hautverletzungen führen, die von einer Rötung 
bis hin zu einem Druckulkus reichen können. Diese Beschwerden sind gemeinhin als Druckgeschwüre bekannt.

•	 Legen Sie dem Hund das Halsband nicht länger als 12 Stunden am Tag an.
•	 Wenn möglich, sollten Sie das Halsband alle 1 bis 2 Stunden am Hals des Haustiers neu positionieren.
•	 Überprüfen Sie den Sitz erneut in regelmäßigen Abständen, um übermäßigen Druck zu vermeiden; befolgen Sie die Anweisungen in der 

vorliegenden Gebrauchsanweisung.
•	 Sie müssen das Fell im Bereich der Kontaktstifte eventuell kurz schneiden. Rasieren Sie jedoch niemals den Hals des Hundes; das könnte 

einen Ausschlag oder eine Infektion zur Folge haben.
•	 Befestigen Sie niemals eine Leine an einem Halsband mit Kontaktstiften. Dadurch wird zu viel Druck auf die Kontaktstifte ausgeübt.
•	 Wenn Sie eine Leine an einem separaten Halsband befestigen, achten Sie darauf, dass kein Druck auf das Trainingshalsband ausgeübt wird.
•	 Feuchtreinigen Sie den Nackenbereich des Hundes und die Kontakte des Halsbands wöchentlich mit einem feuchten Tuch.
•	 Untersuchen Sie den Kontaktbereich täglich auf Anzeichen von Ausschlag oder Wundstellen.
•	 Falls ein Ausschlag oder ein Geschwür vorliegt, verwenden Sie das Halsband erst wieder, wenn die Haut ausgeheilt ist.
•	 Falls der Zustand länger als 48 Stunden anhält, wenden Sie sich an Ihren Tierarzt.
•	 Weitere Informationen zu Druckgeschwüren und Drucknekrosen finden Sie auf unserer Website.

Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit gesunden Haustieren bestimmt. Falls Sie nicht sicher sind, ob sich Ihr Haustier in einem 
guten gesundheitlichen Zustand befindet, empfehlen wir Ihnen, es von einem Tierarzt untersuchen zu lassen, bevor Sie das Produkt benutzen.

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
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Inhalt

100 -Meter-
Ferntrainer 

USB-Ladeadapter 
(nur 100-m-Modelle)

Ladeadapter 
(nur 300-m-, 600-m- 
und 900-m-Modelle)

300-Meter-, 600-Meter- und 
900-Meter-Ferntrainer 

Testleuchte Kontaktstifte

Eventuell brauchen Sie außerdem:
•	Schere
•	Feuerzeug

Wie funktioniert das?
Mit dem Ferntrainer von PetSafe® können Sie die Kommunikation zwischen Ihnen und Ihrem Hund einfach verbessern. Wenn 
Sie eine Taste auf dem Handsender drücken, schickt dieser ein Signal an das Halsband. Mit drei Trainingsoptionen – Tonsignal, 
Vibration, statischer Reizimpuls – haben Sie innerhalb kurzer Zeit mit Sicherheit einen gut trainierten Hund.

Der Trainer kann bei Spaziergängen ohne Leine in verschiedenen Bereichen von 100, 300, 600 und 900 Metern (je nach 
Modell) verwendet werden. Ferner inbegriffen sind eine leicht lesbare Digitalanzeige auf dem Handsender sowie ein leichtes, 
wasserdichtes und wiederaufladbares Trainingshalsband. 

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
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Aufladen des Trainingshalsbands und des Handsenders
Übermäßiges Aufladen kann die Batterielebensdauer verkürzen. Handsender und Halsband nur bei 
niedrigem Batteriestand aufladen.

1.	 Einstecken und Handsender und Trainingshalsband vollständig aufladen. Dies kann bis zu 5 Stunden dauern.
2.	 Wenn es vollständig aufgeladen ist, erlischt die grüne Leuchte am Halsband und die Batterieanzeige am Handsender dreht 

sich nicht mehr und wird vollständig angezeigt.
3.	 Wenn Halsband und Handsender geladen sind, bringen Sie deren Gummiabdeckungen 

wieder an.

Einschalten des Trainingshalsbands
Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis Sie einen in der Lautstärke ansteigenden 
Piepton hören und die grüne Leuchte leuchtet, und lassen Sie dann los.

Hinweis: Der Handsender ist immer eingeschaltet und die Anzeige erscheint, wenn irgendeine Taste 
gedrückt wird.

Ausschalten des Trainingshalsbands
Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis das Halsband in der Lautstärke 
abnehmende Pieptöne von sich gibt, und lassen Sie dann los. Die rote LED-Leuchte leuchtet, 
solange die Taste gedrückt ist, und erlischt, wenn das Halsband ausgeschaltet wird.

Tipp: Wenn Sie das Halsband nicht verwenden, sollten Sie es ausschalten, um die Batterielebensdauer zu 
verlängern. Bei längeren Lagerzeiten das Halsband alle 4 bis 6 Wochen aufladen.

Ferntrainer testen
Wir empfehlen Ihnen, selbst auszuprobieren, wie die statischen Reizimpulse funktionieren. Beginnen Sie stets mit der untersten 
Stufe und erhöhen Sie die Intensität solange, bis es unangenehm wird. 

1.	 Legen Sie einen Finger auf beide Kontaktstifte des Trainingshalsbands.
2.	 Handsender etwa 0,5 Meter vom Trainingshalsband entfernt halten. Beginnen Sie zunächst mit Stufe 0 und drücken Sie 

für 1 bis 2 Sekunden durchgehend die Vibrationstaste. Sie sollten eine kontinuierliche Vibration spüren. Es gibt nur eine 
Vibrationsstufe.

3.	 Erhöhen Sie auf Stufe 1 für einen statischen Reizimpuls. Bei dieser Stufe können Sie den Reizimpuls eventuell noch nicht 
fühlen. Hinweis: Ein konstanter Reizimpuls wird für höchstens 10 Sekunden durchgehend ausgegeben. Um ihn zu reaktivieren, 
lassen Sie die Taste los und drücken Sie sie erneut.

4.	 Erhöhen Sie die Stufe auf dem statischen Reizimpulsregler, bis es sich unangenehm anfühlt.

Symbol für Tonsignal: Gibt ein Tonsignal mit unveränderlicher 
Lautstärke an das Halsband aus.

Symbol für Vibration: Sendet 1 unveränderliche Stufe eines 
Vibrationssignal an das Halsband ab. Stufe 0 bedeutet Vibration.
Symbol für statischen Reizimpuls: Gibt bis zu 15 Stufen statischer 
Reizimpulse an das Halsband ab, die mit der Seitentaste eingestellt werden 
können. Stufe 1-15 sind statische Reizimpulse.

 
Sperrsymbol: Zeigt an, dass die statischen Reizimpulsstufen 8-15 
gesperrt sind.

Hund 1 / Hund 2: Zeigt an, welches Trainingshalsband eingeschaltet ist.

Batterieanzeige: Zeigt den Füllstand der Batterie des Handsenders an. 

Ein-/Aus
-Taste Ladestation

Regler
0=Vibration
1-15=Statische 

Tonsignal
Vibration/
Statischer 
Reizimpuls

Hund 1*
Hund 2

Die Option Hund 1 / Hund 2 ist auf den Ferntrainern mit 100 Meter 
Reichweite nicht verfügbar.

*

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
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Anpassen des Trainingshalsbands
Wichtig: Die ordnungsgemäße Passung und Platzierung Ihres Trainingshalsbands ist wichtig für den 
effektiven Betrieb. Die Kontaktstifte müssen direkten Kontakt mit der Haut Ihres Hundes an der Unterseite 
seines Halses haben.
1.	 Achten Sie darauf, dass das Halsband 

ausgeschaltet ist und Ihr Hund bequem steht und 
nicht sitzt, wenn Sie anfangen (A).

2.	 Platzieren Sie das Trainingshalsband so an Ihrem 
Haustier, dass das PetSafe®-Logo nach oben hin 
sichtbar ist und das Trainingshalsband direkt 
unterhalb des Kinns Ihres Hundes ist. Die 
Kontaktstifte unterhalb des Halses Ihres Hundes müssen mittig sein und die Haut berühren (B). Anmerkung: Manchmal ist es 
notwendig, die Haare um die Kontaktstifte herum von Zeit zu Zeit zu schneiden, um sicherzustellen, dass ordnungsgemäßer 
Kontakt besteht. Es sind auch längere Kontaktstifte im Lieferumfang enthalten.

Rasieren Sie nicht den Hals des Haustiers, da sich sonst das Risiko von Hautreizungen erhöht. Das Trainingshalsband sollte 
nicht länger als 12 Stunden lang innerhalb eines Zeitraums von 24 Stunden getragen werden. Wird das Trainingshalsband 
zu lang am Haustier belassen, könnte dies zu Hautreizungen führen. Wenn Sie den Hund nicht trainieren, nehmen Sie ihm 
das Halsband ab.

3.	 Überprüfen Sie, wie straff das Trainingshalsband sitzt, 
indem Sie einen Finger zwischen das Ende eines 
Kontaktstifts und den Hals Ihres Hundes einführen (C). Es 
sollte gut anliegen, jedoch nicht einschnüren.

4.	 Lassen Sie Ihren Hund das Trainingshalsband für einige 
Minuten tragen und prüfen Sie dann den Sitz erneut. 
Überprüfen Sie den Sitz erneut, während sich Ihr Hund 
an das Trainingshalsband gewöhnt.

5.	 Zum Kürzen des Halsbands dieses markieren, dabei genug Platz für Körperwachstum und Winterfell lassen. Das Halsband 
dem Hund abnehmen und zurechschneiden. Bei Nylonhalsbändern das Ende mit einem Feuerzeug versiegeln (D).

Halsband wieder einfädeln

Kanten

Gleitschnalle

•	Die Gleitschnalle verhindert, dass das Halsband sich am Hals des Haustiers lockert.
•	Die Kanten müssen nach oben zeigen; das Halsband rutscht ab, falls es nicht ordnungsgemäß eingefädelt ist.

Reparatur des Halsbands oder Anschluss eines zweiten Halsbands
Anmerkung: Auf den Ferntrainern mit 100 Meter Reichweite ist kein zweites Halsband verfügbar.
Wenn das Trainingshalsband nicht auf Knopfdruck reagiert oder Sie ein zweites Halsband verwenden, führen Sie folgende 
Schritte aus:
1.	 Wählen Sie mit der Taste Hund 1 / Hund 2 auf dem Handsender entweder Hund 1 oder Hund 2. Drücken Sie bei 

eingeschaltetem Handsender und ausgeschaltetem Halsband die Ein-/Aus-Taste am Halsband und halten Sie sie gedrückt. 
2.	 Nach etwa 5 Sekunden erlischt die LED am Halsband, was anzeigt, dass es bereit ist, gekoppelt zu werden. Drücken Sie 

eine der 2 oberen Reizimpulstasten. Die LED am Halsband blinkt 5 Mal, um die erfolgreiche Kopplung anzuzeigen. 
Anmerkung: Besitzen Sie bereits einen 300-, 600- oder 900-Meter-Trainer und möchten ein weiteres Trainingshalsband zur Anlage 
hinzufügen nutzen Sie die Option „Add-A-Dog®“ von www.petsafe.com oder telefonisch bei unserer Kundenbetreuung.

A B

C D

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
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Trainingstipps 
Möchten Sie Ihrem Hund ein Verhalten beibringen, sorgen Sie dafür, dass Ihr Hund versteht, was Sie wollen, bevor Sie statische 
Reizimpulse einsetzen. Dazu können Sie seine Lieblingsleckerbissen verwenden. Erscheint Ihr Hund nach dem Einsatz statischer 
Reizimpulse nervös, ängstlich oder verwirrt, unterstützen Sie die Behandlung und sorgen Sie dafür, dass Ihr Hund die Aufgabe 
versteht, indem Sie ihn mit Leckerbissen trainieren.

Wenn Sie mit dem Training beginnen: Das Trainingshalsband nur bei Hunden verwenden, die mindestens 6 Monate alt 
sind und mindestens 3,6 kg wiegen. Mit dem Grundgehorsam können Sie ohne Trainingshalsband beginnen, nämlich sobald Sie 
den Welpen bei sich haben.
Stoppen von unerwünschtem Verhalten: Die Stimulationsstufe sollte hoch genug sein, um das Verhalten Ihres Hundes 
zu unterbrechen, damit Sie die Möglichkeit haben, das Verhalten Ihres Hundes in eine andere Richtung zu lenken. Idealerweise 
sollte die Richtung, in die Sie das Verhalten lenken, mit dem unerwünschten Verhalten „inkompatibel“ sein. Falls Sie einem Hund 
beispielsweise das Hochspringen abgewöhnen möchten, ist Sitzen damit inkompatibel und hält ihn vom Hochspringen ab.
Anmerkung: Wenn Sie Ihren Hund sofort nach der korrekten Reaktion loben oder ihm Leckerlis geben, ermuntern Sie ihn, das 
erwünschte Verhalten zu wiederholen. Dies kann helfen, die Kommunikation zwischen Ihnen und Ihrem Hund zu verbessern.

Konditionierung auf das Halsband: Sie sollten verhindern, dass Ihr Hund das Tragen des Trainingshalsbands nur damit 
in Verbindung bringt, korrigiert zu werden. Während Ihr Hund das Halsband trägt, sollten Sie mit ihm auch lang genug spielen 
und dabei den Hund Hund sein lassen.
Zeitablauf: Damit das Training mit dem statischen Impuls funktioniert, muss der zeitliche Ablauf unbedingt beachtet werden. 
Den statische Reizimpuls sofort (das heißt innerhalb von 2 Sekunden) nach dem unerwünschten Verhalten abgeben. So kann der 
Hund eine Verbindung zwischen dem unerwünschten Verhalten und dem statischen Reizimpuls herstellen. Erscheint der Hund 
nach der Anwendung statischer Reizimpulse nervös, ängstlich oder verwirrt, beenden Sie die Behandlung mit dem Reizimpuls 
und sorgen Sie dafür, dass der Hund eine angemessene Verhaltensweise erlernt hat, weil danach der statische Reizimpuls 
wegfällt oder er einen Leckerbissen erhält. Beispielsweise kann der Hund lernen, dass "Bei Fuß" akzeptabel und lohnend ist, 
bevor Sie ihn für das Ziehen an der Leine korrigieren. So wird der Hund nicht verwirrt und hat die Möglichkeit, die Konsequenzen 
in Zukunft besser zu steuern.
Anmerkung: Den Sitz der Kontaktstifte einmal wöchentlich kontrollieren.

Verwenden Sie das Trainingshalsband niemals, um eine Form von aggressivem Verhalten zu korrigieren oder zu eliminieren. 
Wenn Sie nicht sicher sind, ob Ihr Hund aggressiv ist, wenden Sie sich bitte an Ihren Tierarzt oder einen zertifizierten Trainer.

Bestimmung der idealen Stimulationsstufe für Ihr Haustier
Wichtig: Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Stufe und arbeiten Sie sich nach oben.

Der Ferntrainer verfügt über 1 Tonsignal, 1 Vibrationssignal und 15 statische Reizimpulsstufen. Dadurch können Sie die 
Reizimpulsstufe wählen, die am besten für Ihr Haustier geeignet ist. Wir empfehlen das Training mit Tonsignal und Vibration oder 
bei Bedarf mit den niedrigeren statischen Reizimpulsstufen. In den meisten Fällen sind die statischen Reizimpulsstufen 1 bis 7 für 
Ihre Trainingsbedürfnisse angemessen. Die Stufen 8 bis 15 sind gesperrt, um Sie darauf aufmerksam zu machen, dass Sie zu 
höheren Reizimpulsstufen übergehen.

Sobald Sie Ihrem Haustier das Trainingshalsband angelegt haben, ist es Zeit, die „Erkennungsstufe“ zu finden. Die „Erkennungsstufe“ 
ist die Reizimpulsstufe, die Ihr Hund zu bemerken beginnt. Sie sollte Ihrem Haustier nicht unangenehm sein. IHR HAUSTIER DARF 
NICHT JAULEN ODER PANISCH REAGIEREN, WENN ER EINEN REIZIMPULS ERHÄLT. IST DAS DER FALL, IST DER REIZIMPULS 
ZU STARK, SO DASS SIE ZUR VORHERIGEN STUFE ZURÜCKKEHREN MÜSSEN. Es kann auch bedeuten, dass das Halzband 
zu locker sitzt oder nur zwischendurch Kontakt hat. Den Sitz darauf prüfen, ob die Kontaktstifte die Haut des Hundes berühren und 
dennoch genug Platz für einen Finger zwischen Kontaktstift und Haut ist. Ist bei höheren Stufen keine Wirkung spüren, deutet dies 
möglicherweise darauf hin, dass das Halsband nicht korrekt sitzt und die Kontaktstifte die Haut des Hundes nicht berühren (siehe 
„Anpassen des Trainingshalsbands“).

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um die Erkennungsstufe Ihres Haustiers zu finden:
1.	 Wählen Sie Stufe 0 und drücken Sie die obere rechte Taste durchgehend 1 bis 2 Sekunden lang. Eine leichte Veränderung im 

Verhalten Ihres Haustieres, zum Beispiel neugieriges Herumschauen, Kratzen am Halsband oder Drehen der Ohren zeigt an, 
dass die Erkennungsstufe jetzt für ihn passt. 

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
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2.	 Zeigt Ihr Haustier keine Reaktion, wiederholen Sie dies mehrere Male, bevor Sie zu statischen Reizimpulsen übergehen.
3.	 Wählen Sie Stufe 1 und drücken Sie die obere rechte Taste durchgehend 1 bis 2 Sekunden lang.
4.	 Zeigt Ihr Haustier keine Reaktion, verwenden Sie diese Reizimpulsstufe wiederholt einige Male, bevor Sie zur nächsthöheren 

Stufe übergehen.
5.	 Steigern Sie die statischen Reizimpulsstufen, bis Ihr Haustier zuverlässig auf den Reizimpuls reagiert. Anmerkung: Die Stufen 

8 bis 15 des Ferntrainers sind per Voreinstellung gesperrt. Zum Entriegeln drücken und halten Sie sowohl die Nach-oben- als 
auch die Nach-unten-Taste auf der linken Seite gleichzeitig gedrückt.

6.	 Wenn Ihr Hund bei Stufe 15 weiterhin keine Reaktion zeigt, überprüfen Sie den korrekten Sitz des Trainingshalsbands (siehe 
„Anpassen des Trainingshalsbands“). Sie können es auch mit einer niedrigeren Stufe an Ihrer Hand testen, um sicherzustellen, 
dass das Halsband funktioniert.

Falls Ihr Hund nach all diesen Schritten immer noch keine Reaktion auf den Reizimpuls zeigt, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundenbetreuung.

Ist der statische Reizimpuls sicher für 
mein Haustier?

Zwar ist die Stimulation unangenehm, doch ist sie harmlos für Ihr Haustier.

Wie alt muss ein Haustier sein, bevor 
das Trainingshalsband verwendet 
werden kann?

Ihr Haustier sollte in der Lage sein, die Grundkommandos wie „Sitz“ und „Bleib“ zu 
lernen, und mindestens 6 Monate alt sein, bevor Sie den Trainer verwenden können. 
Das Trainingshalsband kann für Hunde unter 3,6 kg zu groß sein.

Muss mein Haustier, wenn es trainiert 
ist und meinen Befehlen gehorcht, 
weiterhin das Trainingshalsband 
tragen?

Wahrscheinlich nicht. Eventuell muss es das Trainingshalsband von Zeit zu Zeit zur 
Auffrischung wieder tragen.

Sind Halsband und Handsender 
wasserdicht?

Ja.

Wie lange kann ich kontinuierlich 
Stimulation an mein Haustier 
abgeben?

Die maximale Dauer, über die Sie eine Stimulation an Ihr Haustier abgeben können, 
ist 10 Sekunden. Nach zehn Sekunden unterbricht der Handsender die Stimulation 
und die Taste für kontinuierliche Stimulation muss losgelassen und nochmals gedrückt 
werden.

So verwendeen Sie die Testleuchte
1.	 Das Trainingshalsband einschalten.
2.	 Halten Sie die Kontakte der Testleuchte an die Kontaktstifte.
3.	 Die Reizimpulstaste auf dem Handsender drücken.
4.	 Die Testleuchte blinkt. Anmerkung: Bei höheren Reizimpulsstufen blinkt die Testleuchte heller.
5.	 Schalten Sie das Trainingshalsband aus.
6.	 Bewahren Sie die Testleuchte für spätere Tests auf.
Anmerkung: Wenn die Testleuchte nicht blinkt, laden Sie die Batterie erneut auf und führen den Test 
erneut durch. Blinkt die Testleuchte immer noch nicht, setzen Sie sich bitte mit der Kundenbetreuung in Verbindung oder besuchen 
Sie unsere Website.

Wichtig: Die Kontaktstifte können mithilfe der Testleuchte festgezogen werden. Dieses Trainingshalsband 
verfügt über spezielle wasserdichte Kontaktstifte, die brechen, wenn sie zu fest angezogen werden. 
Sollten sich die Kontaktstifte einmal lockern, drehen Sie sie nicht mehr als eine Viertel Umdrehung weiter, 
nachdem Sie handfest angezogen sind.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

http://www.petsafe.com
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Garantie
Dreijährige nicht übertragbare beschränkte Garantie

Dieses Produkt besitzt eine beschränkte Herstellergarantie. Alle Details zu der für dieses Produkt geltenden Garantie und ihren 
Bestimmungen erhalten Sie auf www.petsafe.com und/oder bei Ihrer Kundenbetreuung vor Ort.

Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Kanada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

Australien/Neuseeland – Gemäß dem australischen Consumer Law, Warranties Against Defects, das am 1. Januar 2012 
in Kraft getreten ist, lauten die Angaben zu diesem Produkt wie folgt: Radio Systems Australia Pty Ltd. (im Folgenden „Radio 
Systems“ genannt) garantiert dem Käufer des Originalgeräts und keinem anderen Käufer oder folgenden Besitzer, dass dieses 
Produkt bei normalem und korrektem Hausgebrauch für einen Zeitraum von drei (3) Jahren ab Kaufdatum frei von Material- oder 
Verarbeitungsfehlern ist. (im Folgenden „Radio Systems“ genannt) garantiert dem Käufer des Originalgeräts und keinem anderen 
Käufer oder folgenden Besitzer, dass dieses Produkt bei normalem und korrektem Hausgebrauch für einen Zeitraum von drei (3) 
Jahren ab Kaufdatum frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist. Bei Wartungsarbeiten durch den Kundendienst von Radio 
Systems deckt Radio Systems Arbeit und Teile für die ersten drei Jahre des Besitzes ab; nach drei Jahren wird eine Service- oder 
Nachrüstungsgebühr je nach Austausch des Produkts mit neuen oder überholten Teilen nach alleinigem Ermessen von Radio 
Systems fällig. Bei Wartungsarbeiten durch den Kundendienst von Radio Systems deckt Radio Systems Arbeit und Teile für die 
ersten drei Jahre des Besitzes ab; nach drei Jahren wird eine Service- oder Nachrüstungsgebühr je nach Austausch des Produkts 
mit neuen oder überholten Teilen nach alleinigem Ermessen von Radio Systems fällig. 

Die beschränkte Garantie ist nicht übertragbar und endet sofort, wenn der Käufer des Originalprodukts das Produkt von Radio 
Systems verkauft oder den Besitz an dem Produkt von Radio Systems überträgt. Die beschränkte Garantie schließt zufälligen 
Schaden durch Hundebisse, Blitzschäden oder Vernachlässigung, Änderung und unsachgemäßen Gebrauch aus. Kunden, die 
Produkte außerhalb von Australien, Neuseeland oder von einem nicht autorisierten Händler kaufen, müssen das Produkt bei 
Garantieproblemen an den Ort des ursprünglichen Erwerbs zurückgeben.

Bitte beachten Sie, dass Radio Systems keine Erstattung, Austausch oder Nachbesserungen aufgrund einer Meinungsänderung 
oder aus anderen Gründen außerhalb dieser Garantiebedingungen vornimmt.

Schadenbearbeitung: Alle Schadensforderungen, die unter dieser Garantie gestellt werden, müssen direkt an die Radio Systems 
Australia Pty Ltd. Kundenbetreuung gerichtet werden:

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 7266, Gold Coast Mail Centre QLD 9726, Australia 
Kunden in Australien: 1800 786 608 
Kunden in Neuseeland: 0800 543 054 
E-Mail: aus-info@petsafe.net

Um einen Anspruch geltend zu machen, muss ein Kaufbeleg vorgewiesen werden. Ohne Kaufbeleg wird Radio Systems weder 
Reparaturen durchführen noch defekte Bestandteile austauschen. Radio Systems bittet den Kunden, bei der Kundenbetreuung 
von Radio Systems nach einer Garantierücksendenummer zu fragen, bevor das Produkt eingesendet wird. Andernfalls kann es zu 
Verzögerungen bei Reparatur oder Austausch des Produkts kommen.

Wenn das Produkt innerhalb von 30 Tagen nach dem ursprünglichen Kauf als fehlerhaft erkannt wird, sorgt Radio Systems 
dafür, dass ein Austauschprodukt verschickt wird, bevor das fehlerhafte Produkt eingesendet wird. Ein Postbeutel wird mit 
dem Austauschprodukt zur Einsendung des fehlerhaften Produkts mitgeschickt. Das Produkt muss innerhalb von 7 Tagen nach 
Empfang des Austauschs zurückgesendet werden. Wenn das Produkt nach über 30 Tagen nach dem ursprünglichen Kauf 
als fehlerhaft erkannt wird, muss der Kunde das Produkt an Radio Systems auf eigene Kosten einsenden. Radio Systems testet 
und tauscht das fehlerhafte Produkt oder dessen Bestandteile aus und sendet es dem Kunden kostenlos zurück, sofern die 
Garantiezeit des Produkts noch nicht abgelaufen ist. Diese Garantie gilt zusätzlich zu weiteren Rechten und Rechtsmitteln, die 
Ihnen gesetzlich zustehen. Waren von Radio Systems unterliegen Garantien, die unter australischen Verbraucherschutzgesetzen 
nicht ausgeschlossen werden können. Ihnen steht ein Austausch oder eine Erstattung bei schwerer Störung und als Kompensation 
für jegliche vorhersehbaren Verluste oder Schäden zu. Sie haben auch das Recht, die Waren repariert oder ausgetauscht zu 
bekommen, wenn die Waren von nicht annehmbarer Qualität sind und das Versagen zu keinem schweren Versagen führt.

Bei Fragen oder wenn Sie weitere Informationen benötigen, wenden Sie sich bitte an unsere Kundenbetreuung unter 1800 786 
608 (Australien) oder 0800 543 054 (Neuseeland).

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
mailto:aus-info@petsafe.net
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Konformität
Änderungen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von Radio Systems Corporation genehmigt sind, können die Befugnis für 
den Betrieb des Geräts aufheben. 

 

Radio Systems Corporation erklärt in eigener Verantwortung, dass diese Produkte den wesentlichen Anforderungen unter Artikel 
3 der RED- (2014/53/EU) und der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) entsprechen. Unbefugte Änderungen an diesem Gerät, die 
nicht von Radio Systems Corporation genehmigt sind, können einen Verstoß gegen die RED-Richtlinien der EU darstellen, die 
Befugnis für den Betrieb des Geräts aufheben und führen zum Erlöschen der Garantie.

Hiermit erklärt Radio Systems Corporation, dass diese Produkte den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen entsprechen. Die Konformitätserklärung finden Sie unter: www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

IC 
Dieses Gerät erfüllt die lizenzfreie(n) RSS-Norm(en) von Industry Canada. Die Bedienung unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störfrequenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss jegliche Störfrequenzen 
annehmen, einschließlich solcher, die eine unerwünschte Funktionsweise des Geräts verursachen können.

ACMA 
Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden EMV-Anforderungen, die von der ACMA (Australian Communications and Media 
Authority – australische Kommunikations- und Medienbehörde) festgelegt werden.

Wichtige Recyclinghinweise
Bitte beachten Sie die Vorschriften für zu entsorgende elektronische und elektrische Geräte im jeweiligen Land. Dieses 

Gerät muss recycelt werden. Am Ende der Produktlebensdauer darf es nicht mit dem normalen kommunalen Abfall entsorgt 
werden. Überprüfen Sie bitte die Vorschriften in Ihrer Gegend oder senden Sie es dahin zurück, wo Sie es gekauft haben, damit 
es in unser Recyclingsystem aufgenommen werden kann. Sind diese Optionen nicht möglich, setzen Sie sich bitte mit der 
Kundenbetreuung in Verbindung, die ihnen weitere Informationen gibt.

Batterieentsorgung
In vielen Regionen ist eine getrennte Entsorgung von Altbatterien Pflicht; informieren Sie sich über die Vorgaben in Ihrer 

Region, bevor Sie gebrauchte Batterien entsorgen.

Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1.	  Nutzungsbedingungen 

Der Gebrauch des vorliegenden Produkts unterliegt der Zustimmung ohne Änderungen zu den hierin enthaltenen 
Bestimmungen, Bedingungen und Hinweisen. Der Gebrauch dieses Produkts setzt das Einverständnis mit sämtlichen 
derartigen Bestimmungen, Bedingungen und Hinweisen voraus. Möchten Sie sich mit diesen Bestimmungen, Bedingungen 
und Hinweisen nicht einverstanden erklären, schicken Sie das Produkt bitte ungenutzt, in der Originalverpackung und 
auf eigene Kosten und eigenes Risiko an die entsprechende Kundenbetreuung zurück, inklusive des Kaufbelegs zwecks 
vollständiger Erstattung.

2.	 Richtige Verwendung 
Dieses Produkt ist zur Verwendung für Haustiere ausgelegt, für die ein entsprechendes Training erwünscht ist. Möglicherweise 
ist Ihr Haustier aufgrund seines jeweiligen Temperaments, seiner Größe oder seines Gewichts für dieses Produkt nicht 
geeignet. Radio Systems Corporation empfiehlt, dass dieses Produkt nicht verwendet wird, wenn Ihr Haustier aggressiv 
ist, und übernimmt keine Haftung für die Feststellung der Eignung in einem bestimmten Fall. Wenn Sie nicht sicher sind, 
ob dieses Produkt für Ihr Haustier angemessen ist, konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. Eine 
ordnungsgemäße Verwendung umfasst unter anderem das Lesen der gesamten Trainingsanleitung und aller spezifischen 
Sicherheitsinformationen.

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com
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3.	 Rechtswidrige oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch an Haustieren vorgesehen. Diese Trainingsvorrichtung für Haustiere soll 
weder Schaden zufügen, noch verletzen, noch provozieren. Der Gebrauch dieses Produkts auf eine Weise, die nicht der 
vorgesehenen entspricht, kann einen Verstoß gegen Bundes-, Landes- oder Kommunalgesetze darstellen.

4.	 Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation und alle damit verbundenen Unternehmen sind unter keinen Umständen haftbar zu machen für (i) 
jegliche indirekten Schäden, Schadensersatzverpflichtungen, zufälligen Schäden, besonderen Schäden oder Folgeschäden 
und/oder (ii) jegliche Verluste oder Schäden jedweder Art, die aus dem Missbrauch dieses Produkts entstehen oder damit 
verbunden sind. Der Käufer trägt sämtliche Risiken und Haftungen, die aus dem Gebrauch dieses Produkts erwachsen, im 
vollsten im Rahmen des Gesetzes zulässigen Ausmaß.

5.	 Änderungen der allgemeinen Geschäftsbedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, an den Bestimmungen, Bedingungen und Hinweisen, denen dieses 
Produkt unterliegt, gelegentliche Änderungen vorzunehmen. Wurden Sie über derartige Änderungen vor Gebrauch des 
Produkts in Kenntnis gesetzt, sind diese in der gleichen Form bindend, als wären sie im vorliegenden Dokument enthalten.

http://www.petsafe.com
http://www.petsafe.com


Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square

Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
+353 (0) 76 892 0427

petsafe.com

400-2148-35

©2017 Radio Systems Corporation

PetSafe® Produkte sind darauf ausgelegt, die Beziehung zwischen Ihnen und Ihrem 
Haustier zu verbessern. Um mehr über unsere breite Produktpalette zu erfahren, die 

Rückhaltesysteme, Vermeidungssysteme, Trainingssysteme, Bellkontrolle, Haustiertüren, 
Gesundheit & Wohlbefinden, Haustiertoiletten und Sport und Spiel umfasst, besuchen Sie 

uns bitte auf www.petsafe.com.
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